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English
Your mouse is ready for game play. 
If you would like to customize 
your mouse, refer to the next section.

Français
Votre souris est prête à l’emploi. 
Reportez-vous à la section suivante 
si vous souhaitez personnaliser 
son utilisation.

Español
El mouse está listo para el juego. 
Si quieres personalizar el mouse, 
consulta la sección siguiente.

Português
Seu mouse está pronto para entrar 
no jogo. Se desejar personalizá-lo, 
consulte a próxima seção.
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English
Product features
1. Left button
2. Right button
3. Scroll wheel
4. DPI button*
*Pressing the DPI button repeatedly 
allows you to cycle through 
three DPI settings: 1000, 1750, 
or 2500. Use a smaller DPI setting 
(e.g., 1000 DPI) for slower 
movements like sniping and 
a higher setting (e.g., 2500 DPI) 
for quicker movements.

Français
Caractéristiques du produit
1. Bouton gauche
2. Bouton droit
3. Roulette de défilement
4. Bouton PPP*
*Appuyez sur le bouton PPP pour 
alterner entre les trois paramètres 
de résolution: 1 000, 1 750 
et 2 500. Utilisez un paramètre de 
résolution plus faible (1 000 ppp 
par exemple) pour les mouvements 
plus lents, comme dans le cas 
d’un sniper, et un paramètre plus 
élevé (par exemple 2 500 ppp) 
pour les mouvements plus rapides.

Español
Características 
del producto
1. Botón izquierdo
2. Botón derecho
3. Botón rueda
4. Botón DPI*
*Presiona el botón DPI 
repetidamente para pasar de 
un valor de DPI a otro: 1000, 1750 
o 2500. Usa un valor de DPI menor 
(p. ej., 1000 DPI) para movimientos 
más lentos, como apuntar, 
y un valor más alto (p. ej., 2500 DPI) 
para movimientos más rápidos.

Português
Recursos do produto
1. Botão esquerdo
2. Botão direito
3. Roda de rolagem
4. Botão DPI*
*Pressionar repetidamente o botão 
DPI permite que você percorra 
três configurações de DPI: 1000, 1750 
ou 2500. Use uma configuração de 
DPI menor (por exemplo, 1000 DPI) 
para movimentos mais lentos, 
como disparar, e uma configuração 
mais alta (por exemplo, 2500 DPI) 
para movimentos mais rápidos.
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English
Help with setup
•	 Check the mouse and keyboard USB cable connections. Try the mouse 

and keyboard USB cables in other USB ports on the computer. Use only 
a powered USB port.

•	 For the keyboard, try using the USB-PS/2 keyboard adapter, 
and then connect the keyboard cable to a computer PS/2 port.

•	 Try rebooting the computer. 
•	 If possible, test the mouse/keyboard on another computer. 
•	 Visit www.logitech.com/support for more information.

Français
Aide pour l’installation
•	 Vérifiez les connexions des câbles USB de la souris et du clavier. 

Essayez de brancher les câbles USB de la souris et du clavier sur d’autres 
ports USB de l’ordinateur. Utilisez uniquement un port USB alimenté.

•	 Pour le clavier, connectez son câble à un port PS/2 de l’ordinateur à l’aide 
de l’adaptateur USB-PS/2 pour clavier.

•	 Essayez de redémarrer l’ordinateur. 
•	 Si possible, testez la souris/le clavier sur un autre ordinateur. 
•	 Pour plus d’informations, rendez-vous sur www.logitech.com/support.

Español
Ayuda con la instalación
•	 Comprueba la conexión de los cables USB del mouse y del teclado. 

Prueba los cables USB del mouse y del teclado en otro puerto USB 
de la computadora. Usa sólo un puerto USB con alimentación.

•	 Para el teclado, prueba otro adaptador de teclado USB-PS/2 y luego 
conecta el cable del teclado al puerto PS/2 de la computadora.

•	 Reinicia el equipo. 
•	 A ser posible, prueba el mouse/teclado en otra computadora. 
•	 Visita www.logitech.com/support para obtener más información.

Português
Ajuda para a instalação
•	 Verifique as conexões do cabo USB do mouse e do teclado. 

Experimente conectar os cabos USB do mouse e do teclado em outras 
portas USB no computador. Use somente uma porta USB ativada.

•	 Para o teclado, experimente usar o adaptador do teclado USB-PS/2, 
em seguida conecte o cabo do teclado a uma porta PS/2 no computador.

•	 Experimente reinicializar o computador. 
•	 Se possível, teste o mouse/teclado em outro computador. 
•	 Para obter mais informações, visite www.logitech.com/support.
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English
To customize your mouse, 
download the free 
Logitech SetPoint® software 
at www.logitech.com/downloads.

Français
Pour personnaliser votre souris, 
téléchargez gratuitement 
le logiciel Logitech SetPoint® sur 
www.logitech.com/downloads.

Español
Para personalizar el mouse, 
descarga el software gratuito 
Logitech SetPoint® desde 
www.logitech.com/downloads.

Português
Para personalizar o mouse, 
faça o download gratuito 
do Logitech SetPoint® Software 
em www.logitech.com/downloads.

www.logitech.com/downloads

www.logitech.com/support

Argentina +00800-555-3284

Brasil +0 800-891-4173

Canada +1 866-934-5644

Chile 1230 020 5484

Colombia 01-800-913-6668

Latin America +1 800-578-9619

Mexico 01.800.800.4500

United States +1 646-454-3200


